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Programm zur Förderung der grenzübergreifenden Zusammenarbeit zwischen dem Freistaat Sachsen und der Tschechischen Republik

Program na podporu přeshraniční spolupráce mezi Českou republikou a Svobodným státem Sasko

	Ziel 3/Cíl 3-Programm zur Förderung der grenzübergreifenden

Zusammenarbeit 2007-2013 zwischen dem

Freistaat Sachsen und der Tschechischen Republik

Auszahlungsantrag
	
	Program Cíl 3/Ziel 3 na podporu přeshraniční spolupráce 2007-2013

mezi Českou republikou a Svobodným státem Sasko
Žádost o platbu



	1.
	
	Angaben zum Projekt
	
	1.
	
	Údaje o projektu

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Projekttitel
	
	
	
	Název projektu

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Antragsnummer
	
	
	
	Číslo žádosti 

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	


	2.
	
	Angaben zum Antragsteller (Lead Partner)
	
	2.
	
	Údaje o žadateli (lead partnerovi)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Name, Vorname / Firma / Einrichtung
	
	
	
	Příjmení, jméno / firma / instituce

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Straße, Hausnummer
	PLZ, Ort
	
	
	
	Ulice a číslo popisné
	PSČ, místo

	
	
	     
	     
	
	
	
	     
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Zeitraum der getätigten Ausgaben
	
	
	
	
	Období realizace výdajů
	

	
	
	von
	bis
	
	
	
	od
	do

	
	
	     
	     
	
	
	
	     
	     


	3.
	
	Aufschlüsselung des beantragten Auszahlungsbetrages auf die
	
	3.
	
	Rozpis částky požadované k proplacení za jednotlivé

	
	
	einzelnen Kooperationspartner (KP) im Ergebnis der Art.-16-Prüfung
	
	
	
	kooperační partnery (KP) na základě výsledku kontroly podle čl. 16

	
	
	(umfasst auch Angaben zu ggf. am Projekt beteiligten staatlichen
	
	
	
	(zde jsou zahrnuty rovněž údaje o případných státních příjemcích dotace

	
	
	Projektträgern des Freistaates Sachsen, siehe dazu auch Pkt. 4.3)
	
	
	
	Svobodného státu Sasko podílejících se na projektu, viz bod 4.3)


	
	
	
	Kooperationspartner
	Kooperační partner
	Auszahlungsbetrag in EUR
	Částka k vyplacení v EUR

	
	
	LP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	PP
	     
	     

	
	
	
	
	Gesamt in EUR /
	Celkově v EUR
	     


	4.
	
	Erklärung zum Auszahlungsantrag
	
	4.
	
	Prohlášení k Žádosti o platbu

	
	
	
	
	
	
	

	4.1
	
	Von den zugesagten Mitteln laut Zuwendungsvertrag sowie laut Bescheid über
	
	4.1
	
	Z finančních prostředků přislíbených Smlouvou o poskytnutí dotace a na základě

	
	
	die Zusage von Mitteln aus dem tschechischen Staatshaushalt wird für bereits bezahlte zuschussfähige Projektausgaben des geförderten Projekts der Betrag von EUR zur Auszahlung beantragt.
	
	
	
	Rozhodnutí o poskytnutí dotace ze státního rozpočtu je požadováno proplacení již uhrazených způsobilých výdajů dotovaného projektu ve výši (v EUR).

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Gesamtbetrag (EUR)
	
	
	
	Celková částka (v EUR)

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Ich bitte um Überweisung auf das unten angeführte Konto.
	
	
	
	Prosím o převod na níže uvedené konto.

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Empfänger
	
	
	
	Příjemce

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Konto-Nummer
	
	
	
	Číslo účtu

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	BLZ
	
	
	
	Kód banky

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Bank
	
	
	
	Banka

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	IBAN Nummer (Internationale Bank-Kontonummer)
	
	
	
	IBAN číslo banky (mezinárodní číslo banky)

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	SWIFT/BIC Nummer (SWIFT-Bank-Identifier-Code)
	
	
	
	SWIFT/BIC číslo banky (SWIFT-Bank-Identifier-Code)

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Auf dem Überweisungsträger anzugebende Information (Verwendungszweck)
	
	
	
	Zpráva pro příjemce (účel platby)

	
	
	     
	
	
	
	     


	4.2
	
	Soweit die Sächsische Aufbaubank - Förderbank - über § 8 des 
	
	4.2
	
	Pokud Saská rozvojová banka – dotační banka – je zmocněna lead partnerem

	
	
	Zuwendungsvertrages durch den Lead-Partner ermächtigt wurde, die anteiligen nationalen öffentlichen Mittel des Freistaates Sachsen an den deutschen Projektpartner direkt auszuzahlen, soll die Auszahlung dafür erfolgen an (für mehrfache Angaben bitte Anlage beifügen):
	
	
	
	dle § 8 Smlouvy o poskytnutí dotace k přímému vyplacení poměrné části národních veřejných prostředků Svobodného státu Sasko příslušnému německému projektovému partnerovi, platba proběhne ve prospěch (v případě více údajů použijte prosím přílohu):

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Empfänger
	
	
	
	Příjemce

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Konto-Nummer
	
	
	
	Číslo účtu

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	BLZ
	
	
	
	Kód banky

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Bank
	
	
	
	Banka

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	IBAN Nummer (Internationale Bank-Kontonummer)
	
	
	
	IBAN číslo banky (mezinárodní číslo banky)

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	SWIFT/BIC Nummer (SWIFT-Bank-Identifier-Code)
	
	
	
	SWIFT/BIC číslo banky (SWIFT-Bank-Identifier-Code)

	
	
	     
	
	
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Auf dem Überweisungsträger anzugebende Information (Verwendungszweck)
	
	
	
	Zpráva pro příjemce (účel platby)

	
	
	     
	
	
	
	     


	4.3
	
	Soweit dem/den am Projekt beteiligten staatlichen Projektträger/n des 
	
	4.3
	
	Pokud bylo uděleno státnímu příjemci (státním příjemcům) dotace Svobodného

	
	
	Freistaates Sachsen für die EFRE- und  nationalen öffentlichen Mittel eine Bewirtschaftungsbefugnis erteilt wurde, sind diese Mittel anteilig entsprechend den in der zusammengefassten Belegliste ausgewiesenen zuschussfähigen Ausgaben gebucht worden. Eine Auszahlung dieses Betrages erfolgt nicht.
	
	
	
	státu Sasko podílejícího (podílejících) se na projektu oprávnění k hospodaření s prostředky ERDF a národními veřejnými prostředky, jsou tyto prostředky zaúčtovány v poměrné části dle způsobilých výdajů vykázaných v Souhrnné soupisce účetních dokladů. Výplata této částky se neuskuteční.


	5.
	
	Projektfortschrittsbericht, Protokoll des Artikel-16-Prüfers aller
	
	5.
	
	Zpráva o průběhu projektu, Osvědčení o kontrole podle čl. 16 všech

	
	
	Kooperationspartner
	
	
	
	kooperačních partnerů

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Als Anlage zu diesem Auszahlungsantrag sind folgende Unterlagen einzureichen:

Bei Beantragung einer Zwischenauszahlung: 

· zusammengefasster zweisprachiger "Projektfortschrittsbericht" als Kurzbericht (SAB-Vordruck Nr. 60972)

· zweisprachige "Protokolle des Artikel-16-Prüfers" aller Kooperationspartner, die im betroffenen Abrechnungszeitraum Ausgaben getätigt haben, die mit diesem Antrag zur Auszahlung beantragt werden

· vom Artikel-16-Prüfer bestätigte Beleglisten aller im betroffenen Abrechnungszeitraum getätigten Ausgaben der Kooperationspartner

Bei Beantragung der Schlussauszahlung:

· der zweisprachige "Projektfortschrittsbericht" als Abschlussbericht (SAB-Vordruck Nr. 60972)

· zweisprachige "Protokolle der Artikel-16-Prüfer" aller Kooperationspartner, die im betroffenen Abrechnungszeitraum Ausgaben getätigt haben, die mit diesem Antrag zur Auszahlung beantragt werden
· vom Artikel-16-Prüfer bestätigte Beleglisten aller im betroffenen Abrechnungszeitraum getätigten Ausgaben der Kooperationspartner

· eine zweisprachige "Zusammengefasste Belegliste" aller im betroffenen Abrechnungszeitraum getätigten Ausgaben der Kooperationspartner (SAB-Vordruck Nr. 60971)
Die benannten Vordrucke können unter www.ziel3-cíl3.eu abgerufen werden. Die zweisprachige "Zusammengefasste Belegliste" ist vom Lead-Partner rechtsverbindlich unterzeichnet bei der SAB vorzulegen und in elektronischer Form (Excel-Format) an die zwischengeschaltete Stelle der Bescheinigungsbehörde (beleglisten@ziel3-cil3.eu) zu senden.

	
	
	
	K této Žádosti o platbu přiložte následující podklady: 
V případě žádosti o dílčí platbu:  

· Souhrnnou dvoujazyčnou "Zprávu o průběhu projektu" (formulář SAB č.  60972)

· Dvoujazyčná "Osvědčení o kontrole podle čl. 16" všech kooperačních partnerů, kteří v daném zúčtovacím období realizovali výdaje, o jejichž proplacení je touto žádostí žádáno
· Soupisky výdajů, potvrzené kontrolorem podle čl. 16, se všemi výdaji kooperačních partnerů, realizovanými v daném zúčtovacím období 

V případě žádosti o závěrečnou platbu:
· Dvoujazyčnou "Zprávu o průběhu projektu“ jako "Závěrečnou zprávu" (formulář SAB č. 60972)

· Dvoujazyčná "Osvědčení o kontrole podle čl. 16" všech kooperačních partnerů, kteří v daném zúčtovacím období realizovali výdaje, o jejichž proplacení je touto žádostí žádáno
· Soupisky výdajů, potvrzené kontrolorem podle čl. 16, se všemi výdaji kooperačních partnerů, realizovanými v daném zúčtovacím období
· Dvoujazyčnou "Souhrnnou soupisku  účetních dokladů" se všemi výdaji kooperačních partnerů, realizovanými v daném zúčtovacím období (formulář SAB č. 60971)

Uvedené formuláře jsou ke stažení na adrese: www.ziel3-cíl3.eu. Lead Partner předloží dvoujazyčnou "Souhrnnou soupisku", opatřenou platným podpisem. Saské rozvojové bance a v elektronické formě (formát Exel) jí zašle Zprostředkujícímu subjektu Certifikačního orgánu (beleglisten@ziel3-cil3.eu).


	
	
	
	
	
	
	


	6.
	
	Erklärung des Lead-Partners
	
	6.
	
	Prohlášení lead partnera

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Mir ist bekannt, dass im Rahmen des "Ziel 3/Cíl 3 -Programms zur Förderung der grenzübergreifenden Zusammenarbeit 2007-2013 zwischen dem Freistaat Sachsen und der Tschechischen Republik" Mittel nur zur anteiligen Deckung der laut Projektantrag zuschussfähigen Projektausgaben im Rahmen des Finanzierungsplanes verwendet werden dürfen. Die Mittel werden/wurden wirtschaftlich und sparsam eingesetzt. Mir ist bekannt, dass falsche Angaben die Kündigung des Zuwendungsvertrages und entsprechend die Rückforderung der Zuschüsse zur Folge haben können und dass die Betragsangaben unter Punkt 3 dieses Formulars, die Angaben zu meiner Person sowie die Angaben in den erforderlichen Anlagen subventionserhebliche Tatsachen im Sinne des § 264 StGB (Subventionsbetrug) bzw. Kreditbetrug nach § 250b des Strafgesetzes Nr. 140/1961 Sammlung der Gesetze der  Tschechischen Republik in der jeweils geltenden Fassung sind. Mir ist die Strafbarkeit eines Subventionsbetruges nach § 264 StGB bzw. eines Kreditbetruges nach § 250b des Strafgesetzes Nr. 140/1961 Sammlung der Gesetze der Tschechischen Republik in der jeweils geltenden Fassung bekannt. Ich bin verpflichtet, der SAB unverzüglich eine nachträgliche Änderung der vorgenannten Angaben mitzuteilen. 


	
	
	
	Je mi známo, že prostředky poskytované v rámci "Programu Cíl 3/Ziel 3 na podporu přeshraniční spolupráce 2007-2013 mezi Českou republikou a Svobodným státem Sasko" lze v rámci plánu financování použít pouze na pokrytí části způsobilých výdajů projektu obsažených v projektové žádosti. Prostředky jsou/budou ekonomicky a hospodárně použity. Je mi známo, že uvedení nepravdivých údajů může mít za následek neplatnost Smlouvy o poskytnutí dotace a vymáhání poskytnutých finančních prostředků a dále, že údaje o výši částky v bodě 3 této žádosti, jakož i údaje o lead partnerovi a údaje v přílohách k této žádosti jsou skutečnostmi relevantními pro dotaci ve smyslu § 264 německého trestního zákoníku (dotační podvod), resp. úvěrový podvod podle 250b trestního zákona č. 140/1961 Sbírky zákonů České republiky, v platném znění. Je mi známo, že subvenční podvod je trestný podle § 264 německého trestního zákoníku, resp. ůvěrový podvod je trestný podle 250b trestního zákona č. 140/1961 Sbírky zákonů České republiky, v platném znění. Zavazuji se, že SAB bezodkladně sdělím každou dodatečnou změnu uvedených údajů.

	
	
	
	
	
	
	


	7.
	
	Unterzeichnung des Lead-Partners
	
	7.
	
	Podpis lead partnera

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Ort, Datum, Unterschrift, Stempel
	
	
	
	Místo, datum, podpis, razítko
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